
MA TRANSLATION PROGRAMME: ENGLISH STUDIES 
 
TWO-YEAR FULL-TIME PROGRAMME (start year: 2008) 

 
Number of teaching hours   

of which YEAR I YEAR II 

  

 Course name 

 
ECTS 
credits 

Type of pass: 
regular grade 
(G)/examinati

on (E) 

TOT
AL lecture seminar lab Lect Lab Lect Lab 

Practical English 
1. Integrated Skills 16 E 135 - - 135 - 9 - - 
2. Academic Writing 3 G 30 - - 30 - 2 - - 
Practical Polish 
3. Creative and Technical Writing 3 G 30 - - 30 - 2 - - 
4. Polish Stylistics 3 G 30 - - 30 - 2 - - 
Practical Translation 
5. General Translation 2 G 30   30  2   
6. Literary/Specialized Translation, Interpreting 

(electives) 
25+12  Gx7 210 - - 210 - 10 - 4 

Theoretical Module (both Tracks) 
7. MA Seminar 6+14 E 120 - 120 - - 4 - 4 
8. Contemporary Theories of Translation  5 E 60 60 - - 4 - - - 
9. Cultural Contexts of Translation 3 G 30 - - 30 - 2 - - 

            
 Specialized Translation Track1           

10. Cognitive Poetics of Translation 6 E 30 30 - - - - 2 - 
11. Languages for Special Purposes 7 G 45 - - 45 - - - 3 
12. Functional Grammar 6 E 30 30 - - - - 2 - 
13. Contrastive Grammar of English and Polish 5 G 30 - - 30 - - - 2 
14. Knowledge of Special Fields 4 E, E 75 75 - - 3 - 2 - 
TOTAL: Specialized Translation Track   885 195 120 570 7 33 6 13 

            
 Literary Translation Track           

10. Contemporary British and American Culture 3 E 15 15 - - - - 1 - 
11. Theory of Literature/English Stylistics 3 E 15 15 - - - - 1 - 
12. Languages of Literatures 4+12 G 150 105 - 45 3  4 3 
13. World Literature 3 E 15 - - 15 - - - 1 

14. 
Contemporary English Language Literatures, 
1980-2008 

3 
E 15   15    1 

TOTAL: Literary Translation Track 120  885 195 120 570 7 33 6 13 
 

                                                 
1  Students choose either the Specialized Translation Track or Literary Translation Track (210h). 


